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 সহীহ বুখারী (তাওহীদ পাবিলেকশন)
হািদস নাারঃ ৩৫৭১

৬১/ মযাদা ও বিশ (كتاب المناقب)
পিরেদঃ ৬১/২৫. ইসলােম নুবুওয়ােতর িনদশনাবলী।

مَسالا ف ةواتِ النُّبمَع ابب

আরবী

نيصح نانُ برمدَّثَنَا عح قَال اءجا ربا تعمرٍ سزَرِي نب لْمدَّثَنَا سدِ حيلالْو وبدَّثَنَا اح

هجانَ وذَا كا َّتح ملَتَها لَيولَجدرٍ فَايسم ه عليه وسلم فال صل ِالنَّب عا مانُوك منَّها

هنَامم نقَظَ متَياس نم لوانَ اَف سالشَّم تتَفَعار َّتح منُهيعا متْها فَغَلَبوسرع حبالص

ابو برٍ وكانَ  يوقَظُ رسول اله صل اله عليه وسلم من منَامه حتَّ يستَيقظَ

ِقَظَ النَّبتَياس َّتح تَهوص فَعريو رِبي لعفَج هسانْدَ ررٍ عب وبدَ افَقَع رمقَظَ عتَيفَاس

صل اله عليه وسلم فَنَزل وصلَّ بِنَا الْغَدَاةَ فَاعتَزل رجل من الْقَوم لَم يصل معنَا

ممتَينْ يا هرمةٌ فَانَابج تْنابصا نَا قَالعم ّلنْ تُصكَ انَعما ينُ مَُا في قَال فرا انْصفَلَم

بِالصعيدِ ثُم صلَّ وجعلَن رسول اله صل اله عليه وسلم ف ركوبٍ بين يدَيه وقَدْ

نتَيادزم نيا بهلَيرِج ادِلَةس ةاربِام نذَا نَحا رينَس نا نَحنَميدًا فَبطَشًا شَدِيشْنَا عطع

فَقُلْنَا لَها اين الْماء فَقَالَت انَّه  ماء فَقُلْنَا كم بين اهلكِ وبين الْماء قَالَت يوم ولَيلَةٌ فَقُلْنَا

نا مهّلنُم فَلَم هال لوسا رمو ه عليه وسلم قَالَتال صل هلِ الوسر َلا قانْطَل

امرِها حتَّ استَقْبلْنَا بِها النَّبِ صل اله عليه وسلم فَحدَّثَتْه بِمثْل الَّذِي حدَّثَتْنَا غَير انَّها

ًجر نيعبرطَاشًا انَا عفَشَرِب نيوزالْع ف حسا فَمهتَيادزبِم رمةٌ فَامتوا منَّها دَّثَتْهح

نم ضتَن ادَت ها وريعب قنَس لَم نَّها رغَي ةاودانَا وعم ةبرق لنَا كَنَا فَموِير َّتح

تيلَق ا قَالَتلَهها تَتا َّترِ حالتَّمرِ وسْال نا ملَه عمفَج منْدَكا عا ماتُوه قَال ثُم ءلالْم

تلَمسفَا ةارلْكَ الْمبِت مرذَاكَ الص هدَى الا فَهوما زَعمك ِنَب وه والنَّاسِ ا رحسا

واسلَموا

বাংলা
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৩৫৭১. ‘ইমরান ইবনু সাইন (রাঃ) হেত বিণত য, এক সফের তাঁরা নবী সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম-এর

সে িছেলন। সারা রাত পথ চলার পর যখন ভার কাছাকািছ হল, তখন িবাম নয়ার জন থেম গেলন এবং

গভীর ঘুেম ঘুিমেয় পড়েলন। অবেশেষ সূয উিদত হেয় অেনক উপের উেঠ গল, [ইমরান (রাঃ) বেলন] িযিন

সবথম ঘুম হেত জাগেলন িতিন হেলন আবূ বকর (রাঃ)। আাহর রাসূল সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম িনেজ

জাত না হেল তাঁেক জাগােনা হত না। অতঃপর ‘উমার (রাঃ) জাগেলন। আবূ বকর (রাঃ) তাঁর িশয়েরর িনকট

িগেয় বেস উের ‘আা আকবার’ বলেত লাগেলন। শেষ নবী সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম জেগ উঠেলন

এবং অন চেল িগেয় অবতরণ কের আমােদরেক িনেয় ফজেরর সালাত আদায় করেলন। তখন এক বি

আমােদর সােথ সালাত আদায় না কের দূের দাঁিড়েয় থাকল। নবী সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম সালাত শষ

কের বলেলন, হ অমুক! আমােদর সে সালাত আদায় করেত িকেস বাধা িদল? লাকিট বলল, আিম অপিব

হেয়িছ। নবী সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম তােক পাক মািট ারা তায়াুম করার িনেদশ িদেলন, অতঃপর স

সালাত আদায় করল। (ইমরান (রাঃ) বেলন) নবী সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম আমােক অবতী দেলর সে

পািঠেয় িদেলন এবং আমরা ভীষণ তৃাত হেয় পড়লাম। এই অবায় আমরা পথ চলিছ। হঠাৎ উে আেরাহী

এক মিহলা আমােদর নযের পড়ল। স পািন ভিত দু’িট মশেকর মাঝখােন পা ঝুিলেয় বেস িছল। আমরা তােক

িজেস করলাম, পািন কাথায়? স বলল, (আেশপােশ) কাথায়ও পািন নই। আমরা বললাম, তামার ও পািনর

জায়গার মেধ দূর কতটুকু? স বলল একিদন ও এক রােতর দূর। আমরা তােক বললাম, আাহর রাসূল

সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম-এর িনকট চল। স বলল, আাহর রাসূল কী? আমরা তােক যেত না িদেয় তােক

নবী সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম-এর িনকট িনেয় গলাম। নবী সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম-এর কােছ এেসও

ঐ রকম কথাই বলল যা স আমােদর সে বেলিছল। তেব স তাঁর িনকট বলল, স কেয়কজন ইয়াতীম

সােনর মা। নবী সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম তার মশক দু’িট নািমেয় ফলেত আেদশ করেলন। অতঃপর

িতিন মশক দু’িটর মুেখ হাত বুলােলন। আমরা তৃাত চিশ জন মানুষ পািন পান কের িপপাসা িমটালাম।

অতঃপর আমােদর সকল মশক, বাসনপ পািন ভিত কের িনলাম। তেব উটেলােক পািন পান করান হয়িন।

এত সেবর পরও মিহলার মশকেলা এত পািন ভিত িছল য তা ফেট যাবার উপম হেয় িগেয়িছল। অতঃপর

নবী সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম বলেলন, তামােদর িনকট যা িকছু আেছ উপিত কর। িকছু খজুর ও িটর

টুকরা জমা কের তাঁেক দয়া হল। এ িনেয় নারীিট খুশীর সে তার গৃেহ িফের গল। গৃেহ িগেয় সকেলর িনকট

স বলল, আমার সাাৎ হেয়িছল, এক মহা যাদুকেরর সে অথবা মানুেষ যােক নবী বেল ধারণা কের তার

সে। আা এই মিহলার মাধেম এ বিবাসীেক িহদায়াত দান করেলন। ীেলাকিট িনেজও ইসলাম হণ করল

এবং বিবাসী সকেলই ইসলাম হণ করল। (৩৪৪) (আধুিনক কাশনীঃ ৩৩০৭, ইসলািমক ফাউেশনঃ ৩৩১৫)

English

Narrated `Imran bin Husain:

That they were with the Prophet (صلى الله عليه وسلم) on a journey. They travelled the whole
night, and when dawn approached, they took a rest and sleep overwhelmed
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them till the sun rose high in the sky. The first to get up was Abu Bakr.
Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم)s used not to be awakened from his sleep, but he
would wake up by himself. `Umar woke up and then Abu Bakr sat by the side
of the Prophet's head and started saying: Allahu-Akbar raising his voice till
the Prophet (صلى الله عليه وسلم) woke up, (and after traveling for a while) he dismounted
and led us in the morning prayer. A man amongst the people failed to join us
in the prayer. When the Prophet (صلى الله عليه وسلم) had finished the prayer, he asked (the
man), "O so-and-so! What prevented you from offering the prayer with us?"
He replied, "I am Junub," Alllah's Apostle ordered him to perform Tayammam
with clean earth. The man then offered the prayer. Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم)
ordered me and a few others to go ahead of him. We had become very
thirsty. While we were on our way (looking for water), we came across a lady
(riding an animal), hanging her legs between two water-skins. We asked her,
"Where can we get water?" She replied, "Oh ! There is no water." We asked,
"how far is your house from the water?" She replied, "A distance of a day
and a night travel." We said, "Come on to Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم), "She
asked, "What is Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم) ?" So we brought her to Allah's
Messenger (صلى الله عليه وسلم) against her will, and she told him what she had told us
before and added that she was the mother of orphans. So the Prophet (صلى الله عليه وسلم)
ordered that her two water-skins be brought and he rubbed the mouths of
the water-skins. As we were thirsty, we drank till we quenched our thirst and
we were forty men. We also filled all our waterskins and other utensils with
water, but we did not water the camels. The waterskin was so full that it was
almost about to burst. The Prophet (صلى الله عليه وسلم) then said, "Bring what (foodstuff)
you have." So some dates and pieces of bread were collected for the lady,
and when she went to her people, she said, "I have met either the greatest
magician or a prophet as the people claim." So Allah guided the people of
that village through that lady. She embraced Islam and they all embraced
Islam.

হািদেসর মান: সিহহ (Sahih) পুনঃিনরীিত

পাবিলশারঃ তাওহীদ পাবিলেকশন • বণনাকারীঃ ইমরান ইবনু সায়ন (রাঃ)

 Link — https://www.hadithbd.com/hadith/link/?id=27956

 হািদসিবিডর েজে অনুদান িদন
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